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TAMIYA

READ BEFORE ASSEMBLY
{&mwmmmw

fore beginning assembly}
Gﬂmﬁﬂhrmal:amlhﬂﬂmmmnﬂy
products are included and not dameged before be-
mwmnmrwmma
Tamiya dealer if any pans or assembly

products are missing or damaged.

J Apply the kit-supplied Liquid Thread Lock, only 1o
the spacified portions during assembly, Dnn:ﬂm
ather brand’s product, as they could harm plastic.

ERST LESEN, DANN BAUEM.
{Vor dem Fusammenbau dis Bauanlaitung
nlich studiaran}

Sia sorgfaltig daraut, dad alle fir den Zusam-
menbay notwendigen Tele anthatten und nichl be-
schadigl sind. Wenden Sie sich an Thren Hobbyhéind-
ler oder TAMIYA-Fachhindler an Ihrem Wohnort,
falls irgandwelcha Taile fahlen oder defekt sind.

% Tréufein Sis beim Zusammenbau das im Bausatz
nur in dia

S'assurer que loutes les piéces ot la visserie sont au
complet avant de commeancer b2 montage, Consulter
I revendeur TAMIYA la plus proche 5'il 8'avlre que
das pidoss sont manguantes ou andommagées.

rAppliquer du frain-filet (Liqued Thresd Lock - lourni
dans e kif) uniquement sur les zones spécifides. Ne

pas uliliser d'autres marques, sous paing
d'endommager la plastiqus.
Mﬂfc?ﬁm

{Usa a 4-chan radio)

This RIC car operations; for-

2channel radio unit can also be used, butpauﬁ!
b foond.

*R/C Tractor Truck compatible- radio units are
offared in the market from major radio manufac-
turers. Consult your hobby dealer,

4-Kanal RIC-Antage
{Verwenden Sia sine 4-Kanaldigitaliproportional
Funkdernsieusrung}

digital 4 voias)

Ca wéhicule R/IC peut effectuer; marche
avantiarriére, diraction & changement de vilessos.
Pour des perlormances optimales, il est
recommandé d'employer un ensamble da
radiocommands 4 voies avec deux servos et un
variateur de vitesse électronigque marche
avant/marche arriégre wariables. Une radio-

+Des ansambiles RIC compatibles avec ce wihiculs
sont produits par les principaux fabricants de
radipcommandes, Consulter volre détaillant en

Electronic spaed control with vasiable forward and

revarss function.

Elekironischer Fahriregler mil variabler Vorsdns-
und Rickwaris-Funktion

Varigtaur de vitesse dlectronique marche
avantfarriére varables

SUITABLE SERAVO SIZE
GROSSE DER SERVOS

MAXINUM
PERFORMANCE
USE ONLY
TAMIYA Ni-Cd
BATTERIES.

.:-‘-\-_ﬂ-l,—.!

Instant cament —_— T

Gatundar kisher .

Calla rapide = =4 ] =— |

Mctesing krite

[T e—

Coutnay o mocdéisn
Vo

|

“Scissors, file and callophans taps will aleo assist
In construction. Painting is an important part in fintsh-
ing your moded. Reler to tha latter pages of thess in-
structions for painting detalis.

& Schare, Feile und Tesalilm sind beém Bau sehr hilf-
Punkt bai der

Ferlig dos Medafis sihg

mm_

+Des ciseaux, des fimas et du ruban adhésil seront
utiles durant ks montage, La asl

une opération trés importante dans la d'un
modéle. Se référer aux dermséres pages de cefls

modéles réduils notice de montage pour les détalls de peinture.
4-CHANNEL R/C SYSTEM ENSEMBLE R/C 4 VOIES
A Achannal RIC consists of a ransmitier

sysham A
recaiver, and servos. In addition, the modal requires
an slectronic speed control with variable lorward and
reverse spoed.

1. Tranamitter. Sarves as a control box. Stick move-
menis are transformed Into radio wave signals
which are transmitted through the anténna.

2. Recaivar: Racaives singal from the transmitter.

3. Servos: Transforms signals received by the
recaiver into mechanical movements.

4. Elsctronic spead contral: This unit controls the bat-
tary powar sant to motor and determines forward
and revarsa running,

w- und geben
imhaandhmnuhﬂnm

3 Emm Wwﬂnmm

4. WFWWMW
dhar vorm Akiu zum Motor fiet und bestimmt, ob
vorwidns oder rickwins gefahren wird,

Un ensembile R/C 4 voies comprand un émattaur, un
miodsle

1. Ematteur: I sart de “bolle de commanda®, ks
mouvements des manchas générent das signaux
diffusés par "

recus du récapleur sn MOUVemesnts

4, Variataur da i
lintensité dy courant amentant k@ motewr et
détermine ke sens de marche.

5
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Y I
ﬁ!ﬁ-TEU,
Read betare assembly
Im,ht--ﬂmhlu.
| Limez svant I'sssembiage.

CHECKING RIC EQUIPMENT
(See right.)

i Keap sticks in neutral.
7. Sarvos in neutral position,

UBERPRUFEN DER RC-ANLAGE
(Slehe Bild rechts.)

11 Batteren sinlagen.
' Antenne ausziahen.

4" Hebel in Mittelstefiung
(0 Dies ist die Neutralstallung der Servos.

VERIFICATION DE L ECUIPEMENT R/C
(Vioir & droite)

1 Metire an place la batieria

2 Déployer 'antenna.

3. Déroulber &t déployer le fil,

4 Charger complétement la batierie.
5! Mettre en marcha.

1 Madtra an marche.

7 Placer les trims au meutre,

(n! Mettra las manches au neure.

8 Les sarvos dodvant dtre au neutre

L

FMESREFCRIRISA

Paris marked ® ara not in ki

Toile mfl ® gind im Bausatz nicht enihalien
Les pibces marguédes & e sonl pas
incluses dans e kit

o AT 2o R

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EARIEA)
(Seraw bag (&) :
hraubanbaulel W)
de vis &)
° BAY et
%1 Musther
(EAREE) i
(Bcrew bag ()
{Schraubanbautel (1)
(Sachel de vis &)
1 [l T ER
Tapping screw
BB3 -1 m
(ERBEC)
(Screw bag (£
(Schraubenbeutel £
(Sachet de vis ()}
Irm b
© B¢ i
o) A
Ecrou
gty 2.6 [Bemd o R
rides
BCE-=1 Sehraite
Wi taraccmuse
2.6 IlneF ok TER
Tapping screw
BCT -1 Schraub
(ERREET) W Reriotn
ew bag )
raubenbeutel (T)
(Sacher da vis 01
_ 15 | Sando T ER
Tapping scrw
Schraubo
BD2 =1 Vis taraudeusa

W BEHER, Fy bR S(. L (HA-BEOERLHYR

Y- BEL (BT URRCELATTFAL, SABLAR

PLEFALASTLEIT, FRELTHM T FSaL,
—OF—CRYVARRERICE/TELE LA,
BT, FNIAF7FLT. MAZATTFE L,

# Thare are many small screws, nuts and similar parts. Assem-
ble them carelully referring to the drawings. To praven troubls
and finish the modeal with good performance, it is necessary 1o
assamble each step exactly as shown.

Apply grease to portions shown with this mark.
Sl Apoiy roase fir then assembis,

+Viele kisine Schravben und Mutiern ate. missen genau des
Anigitung nach eingebaut worden. Exaktes Bauen bringt ain
guies Modeil mit bester Laistung
Stedlen mit diesem Zeichen arst fetten, dann zu-
sammenbauan,

%l y a beaucoup de pelites vis, d'écrous ot de pidces
similaires. Les assembler solgneusament en sa référant aux
dessing. Pour éviter les erreurs suivrs les stades du montage
dans I'ordre indigu.

Gramser les sndroits indiqués par ce bole.
'- Graissar d'abord, asssmbler ansuits, =

1 miaweatLer. 2 T TROELLT

B AfuEEANZT

://
BMaEEIELTFau.

(RCADDFzvd? *BROMECFzooL. BT H— 02— S AAMBLTEASTT FaL:.

- . .I' -
LT B bl — a2 (8 RF Tt shirl, H—mm (0 AF 4o ROES, EE-TLE

3 7o reoELEY. & RRARTM Y4482

| _ (et FE 53 A

WA Y — O a— PP ETYT.

(ZF TN T —at)

el SANWA
FaLE ACOMS “ |5em
\ T BD2 1-15

4




TAMIYA

{EMRT 1R -
PARTS USED {H—FDEY DT}
VERWENDETE TEILE Servo installaton
PIECES UTILISEES wnbﬂ;
{(exmmi) nstallation des senvos
Screw bag ) ﬂ :
Schraubenbeutal 1)
- @ /'r'/w'm =
3 | e P T lif o LR ! @ .
g .f|||| |||h|ll| IJLJ e ‘j{r'r!
BDI-*4 Vi tarsudeuss & Nasque I.' i =
===y I|'|||I|'I|I|IJ |I| [ [
(ERT B/ R) [ lﬂ """"‘ i ||{|| |IJ
PARTS USED i [ il ] ¥
eI Ih d J e
PIECES UTILISEES A5 i i
(XA
i
e ael )
Sachet de vis (&}
BAI N S ==BF1 3xfnm
o "
Ecmu
I[I:‘J. =3l F J
E :l:anbﬂ.m Fi c2
da vis (F))
3% Bma TR,
Tapping screw
BF =1 shgwm o
(AT S di A
PARTS USED
VER
PIECES UTILISEES
(E2RIEE)
(Screw .
gﬁ&'ﬁm“‘”‘“‘ ®) Liopm ) WA M Ll BF1 3%8u
I Fanm MWTMMMWME- / c1,c2
R el BB3 3¢ 10m piee b g, 1,
BRY. 4 rEng S | i (R — AL TRALLT, C3
Vit traudeuss :Fum vimyd protective Emﬁm
e BT 4 %
BB&"‘" WW _"__. o -
{Ezﬁn '_:-] Wis taraLdaLse Blﬂ'_ll 33'5'—-1___\_ e
BF] 1xim |
Issgg"mmw ) Y, Gy
b ch vis (F) \ P
3% fma AR \
Tapping screw \‘ - :
BF1=n i % /" -
Leqp—ie—R e o

BF] 350 poare
A T
g

" Bhif sane

=i :/)/\'/-/, \% _==BF] 158 Y44 2T L=
“g,) Fi F12 s Sunpe
.-':i - ..: :_T_:-:_,"

Sehaltseng

=r  Servo de boile de vilesse
e AT TN I =i

Sasaring servo

Lankaena

Sanvo de

BF2 1xtm BF2 $x6moSy
EIIEElei- W

BF ] 35 2=

EEL T N ]
Borew

BF2 =18 ﬁ"ﬂh

(FLrxalmEE )
(Press

A
(Sachel de pitces emboutias &)
PA4 ~2

FOPAAT=h

;.u' I

P

_ PA2 Fiz F1I1
e FE b iR T — ]
Front damper stay A
Vorders Démplarsireba A
Support o amortisseur avand A

Aumangungssirebe
Suppor da Suspension
avant &
PA5-x2
ForpFAZF—8
Fro i B
SuSpEnsion stay
Authingungasirebe B

Support de suspeansion PAS me—m——"
amnt B

EF:E B e

\ “"ae-_. EEE 1% 12mm
c EE301 KING HAULER




EMT /AL

PARTS USED (U =227 5
VERAWENDETE TEILE Ruar keal spring
PIECES UTILISEES Hintare Feder ;
(ERfEEAD Rassort 4 lamas aribre
*MEfFUET, s
Scham Al s Makon 2.
(Sachet da vis (%)) 2 Sitm machen
r Fairs 2 jou,
§) paz =ozi
X1 Slmunmum F8
Berou SA9 ~.
EAERE) il .
(Screw bag E) m"’mﬂ T “4
Schraubanbadutal (B
E’Sad\al tobenr ) Rassort 4 lames
3= B ER
Se | mage
Eraetehe st
BB7. 4 Vie décolletde : @) O
(R T &/ A PAT PCl 4—7z-i—t— O
PARTS USED Soring seal
VERWENDETE TEILE """ﬂ’-ﬁu O O i
(EREEEA) BET 1+ l4ns
iScrew bag &) &)
ok (P Y—Z2FY ¥ DEYDI)
Sachet de vis ‘A7) S Far b A
= BA? Jmanpr sk Hinterer Feder-Einbau
| Lock nut Fixation des ressorts a lames arriére
Ecrou nyistop
(Fwi-2 50 08)
Bushi
Hﬂmm
Sachet d'aniretoises) BAZ = BHI 5513w
[ |
Rowund buishing
Krmishiiiss
BHI1-=2 Entrestoiss
(ERT &9 ER)
PARTS USED
VERWEMDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(AR

rew bag [C)
Schraubenbeutel )
da vis (T

(e 2 ST RS2
BCS-~¢ ﬁwwm
Wis & e cylindriqise
(EABWEE)

W B
%rﬂﬁhﬂm E)
chat de vis (E))
BE4 =4

Sam T legp—
‘Washer

BH] 5% 13

1

Baiagscheitsn
Rondaile

E
s
%
=
3
=
e

[t r—E L)

gear
{E Im:l-Bu.rtaln
sﬁm de pignons coniques) (F7¥v—) *METFURT . - _“
. Diff gear drhlake 2 f’?

e < A BGI <2 Diflerentiaigetriebe *2 Slze machen.  BICEH 1 fam=—- —

Aot T Diffgrential
Star shan

ShermeAchss
Supnon de Saleilie

~OT—IOWOER, Fr ki,

Fivrskd@MTHAOw 2L T

TF &L

wApply Ei-supplied Liquid Thread
Lock b The portions shaown with Lhis
rark.

4 Trdulein S Deim Fusammenbad
das im Bausatz mitgalinferio

BG2 =4
Rt L e 8
Large bevel gear
G p@ﬁn’ﬂmﬂm

Lt Mg Stallan ain,
: Smal bavel gaar A hppli du frab-flel (Liguld
BGY =& Kegeirad Koin Bk ‘;“t uql:m
Peait pigron conigue unquemant sur s 2ones repdnes
par cetie oine
(Frag&gERn)

GeBod ]

{Sachot de pisces embouties (5]

SA4--<2
Ut e

58301 KING HAULTR




ERAT & A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EEINC)

Scrow c
[Serenubenbousl ©)
(Sachet da vis ()

@sca
x

{3 ML A5 L S B
(Metal baaring bag)
EEWFM}
&l e paliers an metal)
1150450
Metal bearing
Matall-Lager

SmEl Y
EAing
Circlip

BmMI
o Paber an metal

(FYRF—sia)

(Blistar pack)
(Blister-Varpackumg)
(Emballage sous bistar)

KT miil

(AT 2/ %a R
PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

[CEE-Tr o]

Screw bag
raubenbautel ()
chet da vis (£])

@ BC3
* .'I

(el ZAF )
g bearing bag)
het de pnhrL:B::l rrieal)

il 1150 % 0
ff’."ﬂf BMI

Matal boaring
“mrr'u'tdi A

Palior &n maital
(ERT &R
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(AN A
(Screw bag &)
Fj:hraubartlamd &)
Sachat di vis (1)
TS 2
Mt
Mhytrer
Ecrou

Ix GmaLEX

femE
E-Ring
Circli

BAIl
%18

BA5- s
(EZEIED

Beraw
Schrabe
s

hat de vis (£}
BEI
m Bt

Vis
[(Zadfwrhe TR
WJaint cup

Kl
(Bachst de noix de cardans)

Jaaf EXL
Grub scraw

podrifeal

B L o
Joiri i

Gelenkiapse!
Moin de cardan

| 9EPESSy0 T A e |

1T reFE v oMERELTELHADE |
P OxFd FFA FORET CEE LS
PEFHATY, Mol TR ¥
P —rRlt, Cad AP EGTECITR

CAREMGCL, FHENSAIT.,

Emmmammmmhmm}

* mulated with Boron Nitride and is ideal |
: for lubrication of all gesrs, bearings and :
! joints on madio control cas. Reduces fric- |

:lien and profongs life of pars. :

TAMIYA

(F =2}

Diiff hiousing
Differantial-Gehduse
) Cartars da différentiels
{a) xommysr.

whake 2.
w2 Bitre machan

|
BC3 t= BMI 1150

{
(b) SAS

Eml 1150

BMIi 1|$&

(=i 7k
FAaar shaft
Hintere Achse
AxE Armiére

©

*HEIFUET.
wrMake 2

2 Siikog machen.
seFaira 2 jaux.

BC3 = BM] 1150

SAI0 F7iv7Ha
it shaft &

l\

SAll #7ie7E
Dift sha% B
Ausglsichsradacnas B

Artire de diffeantiol B

BC3 i

BC3 4m
Ausgieichsradachss A
Artira da dittdrantel A

TN
Rear axle
Hinterachsa
Essiu arridra

- 5301 KING HALILER



@ (AT s mER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE

(EazEE)

bag 8}
E’&;mm )
het da vis (B

1% Hiem B ER
Goraw
Schrauba
vis

BB4 -~

(FLraghsitm)

s pas g 13)

het da plsces embouties (41}

PAG-<4
U4 ZF—a

@ EAT &/l

(ammE)
Scraw &

! o bag /&) :
Eswutmm-"e)}

o Jaal i b

BAZ Lok nut
] 5 e

Ecrou nyisiop
cos
a

(ExBIE)
]s«:rm bag &)

*>|

Schraubanbautel &)
Sachet da vis (B))

3= 1R R
o
Pafiszhraube

BB =4 Vis décoliolte
Tx demBT R
(Cm " e
FaBschraube
BB7T =4 Win dbcobelbe
(R T i)
PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(Fwi-athilg)
Bushing bag)
{Sachet d'mtb’lu.rbes‘!
: Firrd=tepTh
BH4 -6 il
Damplerstange
Axe o Bmonisseur
(Y e bR

g:mﬁ';"aun
heat de treillis)

F sl BTN
Campar spring
ou-.-::rm
Ressor d'amonisseur
(FUWERF—sipZ)

Eﬁmar pack)

BN4 ~#

Blistar-Varpackun
mballage sous i

SAT
]

SAB

. '."E,
F st Forrimiol) i~
Crlinder cap Damper cylindar
Zylinder-Kagpe Dampfar-Zylnder
Capuchon o amortisseur  Corps o amortsse s

T FERANR@ENDE)
Attaching rear axles
Hinterachsa-Einbau
Fixation des essieux armdbre

BE4 1720 -

(FLFAF—LdEN2H)
Radius arm
Radius-Arm
Bras de suspansicns
BB7 1xites |'|'? SAE Fa~Fir7hE)
BBG 3% 16 d Propalier shatt (shoet)
F6 (

%
<. | BB7 3% l4m

aﬁlaﬁ 3 1

F1

{¥ri=)
Damper
Damplar

*EEfEUET.

8 56301 KING HALILER



EAT &/ e A

&)
raubenbautel (1))
IOtk
Lock nut
Sichanumgsmautier
Ecrou nylstop
3% |G BLER
Screw
BA5 «4 Schraube

(EXWEH)

= B
Bl;-hraumbmj;ial @)
(Sachet de vis [E)

G:m 8 B HEA
Saep sCriw

BB7- <4 Em
(Frrira BB EE)
{Bushing bag)
(thmn?am
[Sachet d'entratoises)
I3 o e

o l

Collier o amortisseur

=T 3R
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERGE A)

(o 35 1)
(o
rk
Sash\:tﬂ d nutilag;]
BT«
Adjuster
Emnstalistick
Chapa & rotuls
C: BT2 -2
| j dam T Lo 2~
Einstalistiick
Chape & raluke
ERT SR
PARATS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ExERA)
iy,
T ael &)
{Sachet de vis %)
Bem T Tttt
o "2
Krasgesnemutior
Ecrow & Nasque
EESLLN g
Sorow
BAj-«2 Erm
(S -1 3 Eg)}
e B
raubeonee! ©)
chet de vis (8]
3 (BB R
Stap sorew
BBG -2 W‘“‘”"‘"". :
(Foira B EE)
L bag)

:E:.emt o' embouties)

BH3 #ri=p5=
4] Dampar collar

Damplerkragen
Colier d' amorfissour

TAMIYA

(& esi—DEY DT
Aftaching dampsars
Dﬁ‘ﬂp&:?—Einbau

Fixation des amortisssurs

@AE dam

*EELYILT.

F3 BHI BAS5 1715

BBT 3+ 14m

BU2 2%i7en MssieTF
BT? ims Thaeadesd shah

Tige Metbe

<
BS54 3+ 105 MticiowTE

i

2D

Threaded shalf

Tige filetse

TAMIYA COLOR CATALOGUE

The |atest in cars, bonts, tanks and ships.
Motorized, radio controlled and mwseum
muality modats are 88 shawn in full color in
Tamiva's lstest catalogue English, Ger-
man, Franch, Spanesh and Japanese ver
siong avallable.

LarFaEND
Attaching rods
Stange-Einbau

Fiation des bielleties de commanda

BB6 312
/

PAl zvwzn
Shackss

BAS 1+ 15em

BH3 BA3 = (B}

PA) erwsm----""""
“4  Shacks

Maillon

583 KING HALLER



{EAT iR

PAATS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

e T Frid ok
ﬁfta Flangs nut
Kragenmuitier

Ecrou & Rasque
=33 r{in ]
Screw bag (O
{Sﬂhmubaﬁbgl?ﬂﬂl (1}
{Smcmﬂ. de vis T

EW e o
Ball connecior
Ki
BOE 1. o e
(EREIET)
[Scrammgr__i:;}

Schraubenbeutel v}
Sachet de vis (F))

3 bem ALEA
L i
Schraube
Vis

(SE TR -1 ]

(U bt

e )

Sachet de boulons an L}
BLUI =4

U#nt
U bolt

U-Boizen
Boulon en 1
(FLREBABT)

mw%}

Sachat de pitces embouties &)

@) O) Pcl=

=T Rt
O Spring seal
Fisdersitz

O O Aggizo do reRsoet
(ERT 5 mER)

3 hmmBrttE
Step scrow
Falischraube
Vis décallaide

ERT 5D

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EXRIE)
L (E
g%ﬁmﬁ?w )
da wis El)
BES e EV T
%3 E
Gy

BB7 =&

FuT S w7t
Upright shaft

Ao do fuséa

e

35 [ nal] o o
Link pan
BJ7T =2 Lankarbolzen

(P31
Liprights
Achsschenksl
Fussas

(L) BDG 3%

PCI._

SA9
W—FRF

PA3

PA3

EY BAl im

Z0FF AN

T _SAQ ’;_71‘:’[]?{
T, Liaf spring

Ressort & lames

(ZOFF oA NGOEYDH)
Atlaching front axle
Vordarachse-E
Fixalion de I'essieu avant

BE? 3 1w e

BBT 1% l4sm ‘

BB7 ¥ l4as

BBT 15 4m

Axe darticulabon

(FaT S bDENDIT)
Attaching uprights
Achsschenkel-Einbau
Fiuation des fusées

i
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(MY b A

YERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EARET)
e

(a2 bl L)
Join nup bag)
hnt da noix de cardans)
: HAr— At {0}
BJ1 Gear hub jeho
22| Fadnabe fkurz)
Mo e pigran (court)

M T 2R
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(Exssmc)
IS(’:M (g

denE V¥
E-Ring
Circlip

(S wrha T B

Jaint cup b

feehnkkanﬂamm

Sachel de noix de cardans)
=Rt~ — (W)
Gear hub (long)
Radrabe (lang)

B.J2
i Koy de pignon fong)

(F i iB5d)
Bushing bag)
Sachat d'antretoises)
BHT -1
13 % Baa™Friegr=
Washar

Raortia

(FrnL-2 o025
agor Bodia)
{Sachet de palers an matal}
~ 1150450
Kagtal baaing
Metalk-Lager
Paliar an matal

1280450

UERAT 5@ A
PARTS USED
YERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

{(ExBRE)
Fgrlwhaﬂ =) &)
Sachet de vis E)

2anEV Y
EE5 Efing
Cirellp

{40 s PR
[Mash bag)
[Girtar-Bausal)
{Sachet de

AWM

BN3-=2  w7pasyey
Shift spring
Schaltfodar
Ressor da bole

TAMIYA'S R/C GUIDE BOOK

Tamiyi's latest Radio Control Guide Book
can make you a8 winner at the racing cir-
cuit. Read up on the latast fune up
methids, care and mainbenancs, painfing
and decorating your cars. English, Ger-
man, and Japanese varsions avaitabhe.

TAMIYA

(FAri-4+TEAD
Gaar shaft A
Getriebewalla A

Artre de pignonnerie A

SAI2¥vir7ta SAT 20T tvienidip—
shall A 20T Giear

M2 Getrabe

Pignon 13 dants

(¥rTtB) SAI3 #vzr7te
Gear shaft B Goar shatt B
Getriabewsalls B BCSY tm Getrisbawede B
Arbre da pignonneria B Arbra de pignonnanie B

BM2 1260
BM2 1260

EF'-II:!!T'J"‘,':F‘P—
38T Gear

BMZi0 S
BPS #1734 v~ 5(_::3 drn

BM1 nso

BM1 115

WTFFHr—
BP3 30T Gear
BOF ieraba

BC3I 4=
E,fm 1150 BM] risa
{L-7havF) S
(20Nt BU4 z7rak

Tringlare de boite de vibesse PBI Tringlaria 0o bolte de viesss

FBI

BMN3

56301 KING HAULER



ERT B AL
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

EXA@WEEC)
raw bag C
hraumbnélpl =]
da vis ()

o
® = "
- ;l Muner
Ecrou
(EABIRE)
Sorew 3
Emm B4
Sachel de vis (E)

2 el
g BE2 s
Sohraube

Vis

@ (EET SR

(EREEET)
ESa:rcw bag F) }
Schraubenbeutel (F)
(Sachet de vis )

Sebraube
Vis
(A -2 2PN
(Metal beari
(Matall-_ager hag]“
{Sachat de paliers en matal)
(ELTEE-FI8
Mednd baal
@ BMI e
Palier en matal
EE T S b A)
PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EAREEL)
(B
Eﬁuﬁﬁm El
chat da vis (E))
m BEI ™32
ki Madanschraube
Vi poimiaau
s B
© = "
Bailagschaits
Raraialle
2mmE Y
BES
@ b ety

dmi-FhH— R
ogmss I

Kuigaikopt
3 Foduks de bols
(ERBEE)
Screw bag (F))
Schraubenbeautel ()
(Sachet da vis (F))
I Bam AR
Schrauba
Via
(Fwi-a R EE)
(Bushing
@mnﬂgﬁ}ﬂ}
Sachet o entretoises)

LTHE— AP —
EI E-II-[E Kge e

KugalkopMaberung

Support de rolule de boiis

(FURF—siv)
{Blister

{Blisler-Verpackung)
(Embaltage sous blstar)
10T E= ¥ ir—
10T Pinion gear
10& Motoericee|
Fignon moleur 10 dants
SAL-I

L o e b B
Gaarbox
Getriebagehiusa
Carter

FyHe s AT L=FA

Gatrishadackal A E
Flaguetts de cartar &

A

BS2 #L—tasr—
, J2 BCI 2w
BF2 tvtm

(FA e T )
Gear ghatls

2

==

X TODEECIEWLT N ALE ST T AL,

C b [E e e e =
Gaarbox plate B
Getriehpdecksl B

Plaguatta da cartar B

BF2 3 tfm . -

LE=F—DEDT
Mator
Mateur

BJj

Lad ki

__n'.
!
*E—F—OI SRz BT,
4 Firmly fightan on shal fad,
% Auf der flachen Seite des Schaf.
Teptrishen.

tas
 Bnguear aue e méplat de larbro
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(ERT &/ 0vda )

(RN A

Sormw bag (8
lar?umnmal &)
el da vis (&)
BA Imtwk
x5 Mut
Muther
Ecrou

FxBmAE R
Serew

BAB -3 St

(femT 3 4aR)

PARTS USED

VERWENDETE TEILE

PIECES UTILISEES
(AR F)

1
[&m.ﬂ'ﬁ% )
achat de vis (£}
LET TS R
BF2 i

s Sehraubes

Vis

(RT3 R)

Ima vk
Mut

(E2BBE) o
{Seraw (E
mumbugm ()
het da vis (£)

M BE? 2xfmnez
g Sexenw

Scnraube
Vie

I

LE b b
Gaarbox
Getriebegehiuss
Carler

BAG 3x8mm <

L
BAG 3% 0as

@ (¥ My P ZAMEY D)
Gearbox ingtaliation

Gatriabegahauss-Einbau
Installation du carfer

]

FOALF+7H R)
Propedler shatt jong)
Schraubarasaile

Arbre de transmission (long)

{TvF737)
Kud flap
Schmutzfingear
Bavetles
(FLASaBEREE) {R) e
(Press parts bag (§) BB P
(Prabtaile-Bautel 8} -
(Sachet de piéces emboulios 5
8] 8] o
PB4 2 Bsi=TFi—}
Mud flap haksar
Fialion o bavete

SCAC) (L) =@
Sk i
BE2 zxs-»-;.-;{_____
PB4

BCi "2- \q:u
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(ERT iR
USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ER@EN)
bag (&)
raubanbaLtal (A1)
het de vis (4])

.)cl

BAG -4

EARET)
bag ©)
aubenbeutel [T
[Sachat de vis )}

@ BC| stk
0 Mt
Muiter
o
(e e - T 1/ P
BCS =2 g‘ﬁ;mmh&
Win & e cylindrigue

A FF i li P p
e
Ecrou & Rasque

I%BemfLER

Sorow

Schriwibe
Wis

(Exmmn)
Serew o
bwh-amgl @)
da vis (B}
T Bl E A
Schrauba
) Vis
(EXBEEE)
Seme i 0
aubanbeutel (E))
(Sachet de vis E)
TamE 1)t
BES ™ an

e I.I:h Za f::l}l
e
oA

o~

L

BU3 &+ fome
D6

(ERT S/ A)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERBIHA)

(Screw bag )
|Schraubenbeutel (2
{Sachel de vis (&)

.f_z

(KRB
Serew ¥
s aesl )
hat de vis (1)
- BF? i<GmiER
R Serew
Sehraube

Vis

Aem T F itk
Flange nul
Kragenmutter
Ecrou i fasque

(Me—F—Z2a1 )

G RS N CHlD
Sattelkupplung i e LI
Sellette d'attelags BAJ jms__ L

BD5 38w

Zadf b P —FkA

Coupler plate A
fmoteier B2 tmroras-

Einatalistiek
PB? za1=t7L—tB Chaps & rofule ik
BU? 25 BT emili L5 L P

Kmmmg B (] ] Mﬂ' shaf
Plaquatte " atelags B ¥ —Tige fiatée

{Fz¥—dmEY24H
€ Fo R

Kotfiligel /

Garda-boues

BF2 3xfm

k25T (R}
M flag (rignt)
" Bchmutziénger (echis) bzl LY
Bavete droie Mud fiag (et

Sohraube
Wis
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(fER o0& A)

(A E ﬁ-n:g-}

ress parts :'g),;
&Iﬂlﬁi&-ﬂaﬁ B
chet de piéces embouties 1)

TAMIYA

{Fa—T %)
Fual tank
Benzintank
Résmrvoir de carburant

Q

PB3=2  §

Ex@EmE)
Schraubanbautel (41
Sachat de vis (&)

Bs

BAG- =4

(X F)
(Screw bag (F3
Schraubenbetel (F1)
Sachat de vis 7))
BF] 7 lsafie-¥ea
AT Tapping scremw
Sohraube
Vis taraudause

kL e
[Flangs nut
Kragenmutiar
Ecrou & fasqua

IxBasiE

Scrow

Sehraube
Win

(EHET SR

LR P
Tappng screw
Schraubs
Vin tarELte

BB2 -4

(EXARIEF)
raw bag Fi)
hraubanbeuntsl F1)
achet de vis (F))
BFE1 3 B Pl R
b T
" Schiaubs
Wia ErA L o
BF2 31xtmbEa
] Screw

Schraube

BAG 18 BF1 35

R5——

H4

BFI
BFI

3l -

Trdem

* 2l TF

e . ._" EFIE 9

'“"‘BFI —

UES

~PB3

(A7 7} R]——
Running board
Tritibratt
Marche-pled
* MEfFUET, Hﬁ
ke 2,
2 Sitze machan,
wrFaite 2 joux.
=amEYD)
(fmth ing tanks RF ] 3x8= BE2 3ii2
Benzintank-Einbau ot
Fixation des rdsarvoirs de g EB; 1512sa BF] 1%0m

e

BF2 3-6= FI0
..-g@ i

Slicker

Y

BF| 3<6m BF2 856m

7

E 1
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(ERT &R R

PARTS USED
VERWEMWDETE TEILE
PIECES UTILI

gk

mh““b-uma{ i
hﬂ e wis '(.l\"'

BA| ImFot
1

(EABIE)
b OO
chet de vis B

q = emfLE R
il

BB5-~1 £

(EARED)
!&mmmmﬂ éb
Sachl de vis T
© BCl 2wt
el o
Mutier
iﬂ'_:_nnln }

E }
erl‘Bl-'D\}
hat e vis [0

3 M I TER

BD3-=2 ;’ e
Tk
s

BD7 2

(ERIBIEED)

ot &)

{Sachet de vis €}

(©) s83 "
Blagecrede

‘“ED ot
m BEE Bl o
Kugelkopt

cnneciour & ratule

(EREEF)
it g E)
IE
Sachel de vis 7))
1% Gt e S R,
Tapping screw
BF1-=u0 ﬁ::;ha
(AT &/ YR dease
P
PIECES ETE TEILE
UTILISEES
o i3
85 [ BLER
Schraube
BB5 =4 =
[sme’:ﬁﬂ F)
s beg 24

S&mal [F
o8 vis i ‘_}

I GeafLER
h Bxfz . Screw
Seneibe

vig

(AATL—1)
Macharisr deck
Grundplatte
Support d'aquipameants B/C

S RERAAFER

% Swiich

# Schalter-Schraube !
=I5 pour ||H.mr E

™,

HERIEMAA T
= e b iach
» Emplanger-Schaliar
# Interrruglece de 1o réosplion

BF1 358w

PES
AP
oy ki

Karcssenis-Haker
pport da cammesanis

NI

S demB T i
] Fiound Dushing
Kreiah s
EniretoEs

BB& LERF ™
BEJ im

BD3 1% lien

. tm“‘?'"n;i 7 Fuedr | Bami glos
arz f Nurmm

PBS
HF12F—
Biody slay

Karnasana-Hallsr
Support de carrossrie

———"B03 92 Ve

PBH #Fias—
Biady stay

Farcssarie-Haller
SuppOrt 08 CATOE5ENE

(AT L—FREY D)
Mechanism dack installation
Grundplatte-Einbau

BF2 3xfiea
A

*I—FENIOFEERLTFAL,
e i ey

Wie gezeiql Dratil durchihen
. * 2 ndigué.

(MG HALILER



AT svdER)
PARTS USED

VERWENDETE TEI
PIECES UTILISEES

(e P EREY)
{Mesh bag)
(Gitter-Beutal)
(Sachat de treills)
Srmif B
Tarminal
AnsehluBiismme
BMNZ-=1 Coesn

ERT e R
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(TRE&
ol bag)

Bewtel)
[Sachel d'outillage)
BT3
N 2

(E=F—a—FO2uEH)

=M 7T-7H
Matar Spesd control
Mabaur Fahriraghar
Varigbour de wilesse
®a—F — FFAI—F(+)
¥ pdlorw { +) cabia
Gl {4 Kabal
Jauna +hn
Ra-F - T+ A= (=)
Grman [~ cable
Gatin { =} Kaibal
Vart (=1m

SEN
OPERATION DE L'EMETTEUR
AE=Faxlo—n-m
Thirattke

Dirossakn
Féqgime roteur

- )
i2s)

LR AFTFUHE
Shify Steering
Sohalban

YETREAEEMIERETTT)

FFIAF L NAA. BEROS Ry, 3
LTRCH=NILFS I TTES MACHE
LET. MELFS FTTErn AL L s
S, FUN QUM T e L
TodLHETT,

@ (RiER-F-F D20
Receiver Installaien === -
Anschiub des E Y

Instalation du récepteur

#FETF-F
# Electronic speed conirol
* i F: e

o EW 3 v, e

{1{1 1T
| it
Iiif II||||I||I r
il

TAMIYA
B IV = H i

# Tamiya N-Cd 7.2V Racing Pack
# Flarerie: Tamiya Ni-Cd. 7,2V Hmm‘b%‘lﬂ
# Banene Tamiya Mi-Cd 7.2V “Racing”

Ir||

.

_I,II_I II' ‘I|IT.|I:!:I::!:|::I|

J|.-||-i|I II

@ (a—=FoEm)
Wiring
Kabelleitung
Céblage
*WI—FE+I3—F, BI—Fe—O—F&2uasT,
wConnact yellow 10 [+ ) and gresn ta (- )

wiGoth mit (+} und gron mit { - ) verbinden.
wlonnecter e il jaune au Ml {+§ et e 8 vert au (-}
%

* FOHEOREEE PR LT FaLy,
* Ralar to the manual inahided in RIC urd,
wSishe die Anlsitung, de in AIC Enbei

anthilt.
WrSa réléred AW manusl intlus dans
I"puiiperant RUC,

LATF T4 MR
Slearing ad|ustment

Emstedlung der Schubstangan
Réglage de la direction

=AY o= FANRBCLTEELT.,
whdake sure the sero is ot neutral,
#eSenvo soll i Neutralstsliung sein
#*5'assurer que ke seno ast au neutre avent de ragler.

.~

A LOP T DI G Al —THETAET.
#’:-ﬂ.b&nwhv_-brﬂrnl adjustmeants.
ArLitibasr be frim pour los réglages didinitis

mit Trimmbabel durchilhnen

*AF PO OEAT TS b P — RSB TEELET .
W Adijusl so that upnghls one parallel 1o each othwer,

w50 pingtelian, dall die Achsaufhangungen parallel zusinandar siehan.
Wwljugter da sore que les fusdes soient paralites Nun A 'autra, commea indicus

4F
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(T MED

SHIFT ADJUSTMENT
LENK-EINSTELLUNG
AJUSTEMENT DU PALONMIER

ket —fih— I RAORB T

H=dArO—2roTRAEROHTFAL,

drAdfust sereg hom lenglh acconding o the

strphon of SareD.

W Servobom Bngs gemis des Servo-Als-
ainstalien

wRégier la lngueur du palonnise on
fonction de la sounss du seno.

(2F+-FNTETLETH)
Whan using 2 chan. rado

Bai Varwandung ainer 2-Hanal-Funk-
fernsleverung

Lors de "utilisation d'une radio 2 voles

*FITEELET.

{EhF¥¥—)
Second gear / Zwelter Gang /
Seconde (intermédiaine)

(b ¥ —)
Top gear / Hochster Gang /
Troiséme (rapide)

(ExBRT)

(Screw )
15maummm &)
(Sachel da vis )
BC st
% §2 Mut
Munttar
Ecroy

MBCE 2xs--$+y:r'z¢'.u-
m

Tyfindarkoptachraube
Vi 4 1Bls cyfirdigua

--~||m"' i

":l 1!-"

(Eh-F¥—)
Second
Swaitar
Seconde (imermibdiaire)

i JF‘" “‘fi

(PoT 49—}
Top gear

Hichster Gang
Tresisdrme (rapide)

o7

(7R
Z) Im“' I'J

; .--"l‘-

o Ik

7

4
Tire

e [ U O R e L
AARMLET.

* AW ET,
Whiake &

wd Sdtzo machan
& Fair & jayx,

Vi

18
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(EMET 5@ R

PARTS USED Crsaanb=)
VERWENDETE TEILE Burmper
PIECES UTILISEES
(EZEIE)
bag 1)
hraubanbatdel E)
da vis [F)
BE? 1xbmfkx
h ] Soraw BE? 2xf=s
ia
(AT & %a )
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES
(ERABER)
Screw [
mMm |
da vis ()
el e S
W E
Ecrou & mn
(ExRME)
{E]
am )
de vis (i)

dsa? 72000 Frt
BBl  Flangs lock nut
i @(f{i’mtﬂ'ﬂtﬂ

Aftaching whesls
3% 12l R Aad-Einbay
5.x4 %S““r P Fiation des rouss
BBj-= Via U4

Raar

BB] im

(o l-Z o L)
bag)

115458
Matal baaring
e Paiar an mautal

(Zaf=thy7 @5

nt cup
E?; o
da noix de cardans)
5

BJE =4

e =
‘Whaal hub
Radnahe
Moy da roun

BMI 150

BBI e ——

= —'}‘BEEI 2 [fum

2EPRCHTETw2
BES A0 ELEOELTRAVDETE

T T, ACOESRHDN. BEIEIES
BL<RR. JERCSEANECBETRTALL

BM1 1150

56301 KIMG HALLER
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NV S NI NS

RC«®dndS—@MHEFT 1.
S AF 0 — LR T T
L, FEAFYFEFLAERT
BRLIF. AF 22 YLy
AS= A —T, B D
BEEFIIL . T+ A LEET
HELEIFTF &y,

PAINTING BODY

Thiz body of this model is made of sty-
reng. Spray painl large areas and
brush paint details, using Tamiya Plas-
tic model paints (TS: spray, X & XF:
brush painis).

BEMALUNG DER KAROSSERIE
Die Karosserie disses Modedls baste-
hen aus Styrol. Fir groBe Flachen
TAMIY A-Spray-Farbsan und fiir Einzal-
taile TAMIYA-Pinsel-Farben verwen-
den (TS: Spray-Farben, X & XF: Pin-
sekFarban).

MISE EM PEINTURE

La camossarie de ca modée st
réadisé en polystyréne. Décorar las
grandes surfaces a la bombe at les
datails au pinceau (Peinture TAMIYA
TS: bomba; X et XF: pots).

(F=FDE) -
ITasftRAEMaTIIz, |
Bl2hr-Bas@iivTFan,
ROV ET—S2 RN E ST
LEHE2BFAPLTLATIRS
Wi EaTTFaw,
THECHCEFESLEY EY
BELhAAFCEYAbLEET,
REFDHEIINEERHYT
Fals,

B LT OMEESE S L sl
mythry, v=5Ohic9E
KMoty LEwEIICERLE
ol ThmEz T,
BiEsr—R-2BMEHr LTS =
i, L Tasymasrs-
YT EEEZYEY

STICKERS

(£ Cut stickans along colored edge so
i transparant film is removed.

(T Peel off the end of ining a it and
!;_ulma sticker in position on the body.
3 Then, remove the lining slowly. In
s0 doing, be careful that the sticker
does not move oul of pasition on the

bady.

If the: lining is complately removed in

advance, the slicker may become

;rinlch:l ar conain umvanied air bub-
=

STICKER

1 Dia Sticker an den bunten Kanien
a0 ausschneiden, daf der trans-
parenta Film weg ist.

21 An siner Kante dsa Unterlage etwas
abzishan und Sticker richtig auf dee
K.urmerm e legan.

1 n die Linte langsam ganz
abzlahen, darauf m&m dall sic:l'?adat
Sticker nicht verschiebt und dab keine
Luft unter den Stacker kommt — sonst
gitt es Luftblasen,

Wenn die Unterlage vorher komplatt
antharnt wird, kann der Sticker zusam-
manklahan,

MOTIFS ADHESIFS

1) Découpar chagque motif au plus
prés de 585 Contours pour diminer e
film transparant,

2] Soubaver e papser de protection &
Fune des extrémitds of positionnes la
molil sur la carmsserie

‘2 Retirer lantamant le papeer de
protaction en vaillani & ce que la maotif
ne sa déplace pas sur la camossarie,
En retirant entigrement & I'avance le
papier de protection, le film risque de
formar des plis ou de retenir des
bulles d'air indéssrables

A rOESHh200
FEPIERSERL CNRLENS SIOTEE

C1ERT. CRECHEMBETAETRTSL.

(HT1DBRET—F2-7)
Painting & markings

[ i Sy Y

Bemalung & Beschrfiung
Peiniure @1 décaration

T5-38 w1 hL-wF
Mica rad
Mica-Fol
Rouge mica

‘ X-11 FA—diolbsri—
Chrame siheor

‘ x-18

R = ()T LARLIT, -
Wilise sprue ag shown

W Spritrng wie gersigl verwenden,
wlfilsar un morcaau de gragpe comme indigqued.

e\

x-11 M
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@ ERT 2 dnd i)

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERET)

ﬁ\“ bag ()
raubenbeutal )

{Sachel da vis 1)

BCI
T

B B

(¥ v b4 R
(Mesh bag)

{Sachet de treillis)

o[ To] BN

Znatrk
Bt

Muier
Ecrou

2 dma R
Goraw
Schraube

5 —
Marrar holder

Spiegeihalterung
Fixation de rétrovisaur

CERT /e R

PARTS USED

VERWENDETE TEILE

PIECES UTILISEES
[ 2BEEET)

(BRI F)

SCrew (E)

&mm (Eh

Sachat de vis (F)
BF] ¥-8mssE-yeR
%7 Tapping soew

Wis iraudese

- L

T CERT B MReR)

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERREET)
()
ey boel )
{Sachet da vis &)
e
BCZ e
FAondeia
1 dma 2
Scrow

Schrauba
Wis

gm BG4

(Aodri—"YOHBRY

Plated parts
Baschichtets Taile
Revitement chromé

*EREO A FERLTRAETY.
e Famiove plating bom ans 1o be cementad

WA dan Klebestelien mul dis Chrom-
schicht abgeschabt werden

w Enlever le revitemend chromsé des parties
& wncollor,

TAMIYA

T3

H YT e 3Tm) Fodi .*mqumiannuﬂumnm-rt
Handle & mircor = * AT & Portians indicaled in blue requine cement,
Griff & Rilckspiagel mhﬂﬂl rldtkn 2  Blaw gukarizwichate Todo srordem Keb-
POinées: of ridrvisours Rétroviseur  eFair 2 jeus. *:ﬂmwmmmwm
(FYuT)  kSEEIET. '
Handla bk 5, BCl 2w
Gritf 5 Sitze machen.
Poignées ~ XFar S jeur
BSE i3—ay—-—""
\@ Miror sty
\@ BC1 2PCl 2=
BSS vus~
Handls
BC1 2w =
{1 FomEY-211)
Windows
Scheiba

|
i S S —

Qi

{Zo=xkFung

Front grilla

Kihlergril

Calandra BC4 254an . __ i

\\.-- ] .
(~uFFAPR)  (~wFS4PL) BC? fem.

Right headlight Left = P ’FL#
Schemnwerfer rechts  Scheinwerfer fnks
Phare droit Phare gauchs

- —JBGJ« 2x4wm

_/_\\I.'?gc2 -
\ | i

Sk
Mesh
Gittar
Traillis

=54
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(AT S MmEA)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

iIHI|IIII|I|IIII||'|'|'|'.'.'.'J.|.|JIIIIII
J

. 3% | Bt e
BD4 -2 Bolt
Bolren
Boulon
(ERBMELT)

bag )
banbautal (£}
[Sache de vis (E)

h BE2 1xGa=fkZx
K2 Sonew
Schraube
Vis
(eI
'F
b Dol ©)
de vis F))
BF | 3% mfsEaa
¥d Tapping scréw
Scheaube
Vi taraudeuss
@ (ERT 5 vas )

(ERBHA)
Sorew bag (8)
hraubenbautel (A1)
da vis (A

Jma 7 Pl ab
Ok

Flange nui
(E2EHE)

Ecrou & Masoue
revw {8
Scmﬁmlu &)
dis vis (B

I l0ea ALER

BB4-«4 it

Wis
(Ex s D)

hag ©)
Schraubenbeutel ©)
ﬁ::t de vis (0))

EESE T P f
Tapping screw
Schraube
Vis tarnudeuss

BD2 <t

(Ex:mBE)
dea vis F))
3%-?&'?9‘!:‘1
BF 11 Schabs
(AT 3R

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERE@MT)
Sorew hag £
Schraubenbautel (1)
[Sachel de vis (©)

@ BC1  Imatut
v Hut

Mauner
Ecrou

@ BC? Lmn Tt fre—
g LE"']’ &
Rongalle
(EABHRE)
rew bag )
Schraubenbewted E)
o vis (E))

2% fem Bl
o B2 O o

Schrauba
Vis

{(XF—oY=—F=—}
Air cleaner
Luffier
Filtra & air

(R} T

‘ 1R EIXORT
Semi ghas hiack
Saidenglanz
Moir sating

(L)
- BE? 1%6sa BE2 1%6m ?

{ZO=rF Ym0ty
Ataching front grille

~3FF{LR e e

Ki ;C?“—l-br rachis MM
e o e s BDZ 3x15em  phare droa Phare gauche
BAS a0
Qﬂ (R} N N
BB4 3% =W o A
| £ <8
| a3 S b
{ ‘H':' i" o A marmri
| e Mo % :-ﬂ-\. : %
ol . "-._ . T e Lo h 5 1)
D R Boa oy e
. 5 i [ ) s BD2 1+ 15m
= ' T~ BF] §%8m
] ~{L)
@
_____-.\.\-?-354 3 20mm
BAJ e Qi2
({FFTF—=Hsi=) {2t =97 *I@fEUZT, (Ne—FFT) * SEFYET.
Exhaust cover Maka
Auspult-Abceckung %g'ﬂnl :E 5‘5;; machen. mm I?&Em
Protect d'dch 1 #rFaire 2 I. Phara du nmrrlu' n W Faire 5
MR ET .
e Makn 2
w2 Shtre machen
& Fairn 2 jou, 5’
AR ERLTFAL, |
W Note placemsant [
+ Aul nchiige Planening achien. |
* Nater Femplacement H3
,-"E"h-
BCI tms
/ ;.
Gl — P3
\ | @& -=—BC2=
CUE 4 -ae T
= == BE2 2¥6ee

56301 KING HALLER
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(AT /04 R)
PARTES USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ExEWIT)
({Scraw hag (T
{Schraubenbeutal (©)
{Sachet de vis )
DemTrir—

BC2 ww:r
Besdagachaite
Fandedls
(E2iEE E‘%

nun i) :

da viss :

gmm BE2 2xGmiex
x4 Screw

Schraube
Vis

(275—hi—DEY=ID)

__Wu"

|||| '.'I

ERT &R

PARTS USED
DETE TEILE

(ExsmE)

E: )

hrau?hz?rmnal By

da vis ()

h 3 | DaaF ot s
Scheaube

BB3-=2 Vi tarBudsuse

OIHIIJ 0pTIONS

11503 i = =R Tl o P 4l b
saum 1150 Saaled Ball Baarings (4 pos )
OP. 19 11507 i—i—RnT ) - Y Ml 2k
53029 1150 Sealed Ball Baarings (2 pos.)
OP B 12805 i—t— i Tl o Ml b
53065 1260 Sealed Ball Bancings (2 pes.)

HEIHiIhumg

BMZ2 1260 1260t —irm bt T 1) ot
1260 Ball bearing

(F7F=Hsi=@mEN 2T
Exhaust installation
Einbau des Auspuffrohrs
Misa en place des échappemants

BUS #75—stq47 — 1
Exhaust pips

Tuyau d'dchappemeant

R1

=T BE? 1%6m

BUS s73=siq47

=B

=R\ .. ~BE2xm

T e —F
Binker

—  _RB(CJ 2 Clencunt

.. H-18  HIF¥ORTFes P1—
Sam| ghoss black
BCTWEE
Mo aating P 7
KF=60 ¥=24TA— -
Diark yeilow X-18 e d
Dusksigalt
Jaune fansd

BB3 3510w -

vz il 2@
Srickar Stickpr Sticket

"y Ty

56301 KING HAULER



(o= b EY 21
Altaching seals
Sitz-Einbau
Misa an place das sibges
{FAa-AF)
Myhon band
Myhonband
Colliar mylon

*EUEYET,

*Cunt off excess

» .

& Couper ln kongusur
axsdantaing

{ERY 3 aa i)

(ExBTIEA)

aw bag (A
&mmym@}
Bl da vis (47
h 3 BamfLE R

Berew
BAG-<1 Vi

Schraube
(EAEEEF)

3o fmmAER
Sohraube
Wi

(Daf=bh T W)

mmﬂnﬂ
Eﬂldﬂmdﬂmﬂﬂn!}

ElTT BY3 Konne o

=1
Antennenhaltaning
Suppon d arenea

(=R e
Attaching saats
Sitz-Einbau

Mise en place des sibges

XF-80 #F=—24zn-—

Dark yediow

Dunbigait
Jaune foncé

*F AP TI=FREEHET,

{HF 1@ EY-21T
Attaching body
Karosseria atnsatzen
Mise an place de la camassarie

———— PrFrasf
mod

Antenne rigide

BJ3

24



EELTFaE,

CAUTION
VORSICHT]
PRECALITION

ETESvF—&2furi s
TE{E, BYRETE_EN D
HET. EGtuvrail, 4
BFERAv T -3 y—5%
HWeTEaZzT.

Disconnect Ni-Cd battery whan car is
not being used. If lefl connectad, a
shight movement of the spead con-
troller results in a ren awsy car.

AKKUSTECKER ABZIEHEN, WENN
DAS AUTO MICHT IN BETRIEB

N+-Cd Akky abhingen, wenn das Au-
1o nicht banuizt wird, Blaibt dar An-
schiufl Fusammen, kann sing gerngs

Bewegung des Fahrireglers zum Da-
vonfahren des Awtos fiihren.

DECONNECTER LA BATTERIE
LORSQUE LA VOITURE N'EST PAS
UTILISEE
Daconnecier la connecteur de la bat-
teria lorsque la volture n'ast pas wiill-
s, En la laissant branchés, un lbger
mouvemant du rdguiateur de vitasse
paut mattre @n marche le motaur,

(ERT /09aR)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(Ex@HE)
i
(Schraubeabeutel )
{Sachet da vis (8))
1% 1l PR
Tapping screw
BB2 <2 W G
Exmmo)
(Screw bag )
raubsnbautel (©)
hed de vis (T)
@ BCIl 2emth
%l Mut
Mustiar
(ERBIWE)
)
ke LN
{Sachet de vis ¥])
BF] S BmAr A YER
u Tapping sonew
Schraube
Vis laraudeuse

*AECR L FEEELEY.
wrSlicde as shown 5 lock,

4 Zum VerschlieBian wia gezeigt verschie.
hen.

dFermnr e panneau comme indicud.

53

(HF gei—V)
ACcessonies
Zubahdr
Accassnires

BB2 3 lis=

X —
Handia
Giriff
Polgniés

a3

56301 KING HALILER



{ETSLUVRBCOER)

MEREL ZH FROEEAL THonl) oz e —
FHrHET, mEAGCESRERL TSR
LA TE&EL,

mATHEORe AR TFHOCETIREER
BT &L,

SR T M I S L TR &L,
HAMICABRL T FS L., EFLARE LD
FLi-H, oRERRECLIY, 30—
LGELEn- _ ErmA R Td. ¥+ CILERS
ERE L AT s e TR AN TTR
o, R TF & L

(EFEH2HOFE)
|/ Rz v e A RS,
BLBiEmN A RN,
g, AP wsremirl. FEBOBMAEF T w>
r DERNE ., SR S TFE L SR 2
A FREEROE N 3P ISR
o BECRECLE 2 TEFILABRT & D
el ET,
A ETTERA B EE, ETEOFM TR,
SR, XEWMO R F SR, EFE
FU Ll RSO LD TEE ST,
*MITE. BU ks s, BU0 5
MOBVGIRAFHY - FnlFeEn
Udthos 4N EedTF &L,
A A T O ) SR
it ) 2T, A==l T4 B2 E—F
EFELTERESTFE 0
(EFTMOSE - Fxow o)
RO R BB EEECTL A,
WICETREOE 2, o PiCiEE,
#imeETROoORUOERIESTL 2
F EATM A T R EME

Ur-EdBALTUER, BRFTELTVWEE
. A bt LATEE Y ET.

AFTPU-MIIERIIEREIEE ET 4,
R.EsFEotTESLEEL 2T,

FAFRLUanUEEER T EYTS ) B

BELOT - TR S RO N
b e o S - 4 L

M D — P al (), AR S

Lol sl B AT

E-F-llERER N LA, W ED

Lttt i, B LOERTELGME LDE
WL EE—F -yl Ny,

7 ERNTHESFrizriar-7Faan
TR T,

FyF=widlEITELTH. PO
SN L T TFAIWN, B, F4¥F 2

R RIS TT 2 TF &, sy
METHEYF = ADOFTERGLIES ) i, Ey
B .

(EfTEROEMR)

EaidtR. BT EFILOFEANRELE L
29 LT ERELE SIS S
bl iy o 3fH

VR, FREFEARVCEE 2T HA
L 29

O R R AL e Ee LR O ET RS
e Trryryarmres T LT ES 8L &N,
SEYOEEM TN =R r s R
L. Bt —blTHAZT,

{2

BEE e b Ol dhE XL B g
it FRicwmafy ] BEHE S AEL P
{RNET., Richh =&t £ 4Dl
B, Bl LOEGCETESLTTF &,

2. Bwitch on transmitter,
3, Switch on recamer,
Wrinspect operation using fransmiller befors run-

i saquence 1o shut down afler running,
and make surs lo disconnictiramove all batteriss.

] Double check wiring fior breaks and shart sircuits.
[ Check motor function. Uinusual noiss or axces-
mmmpnamwmhﬂma
damaged molor

[l Apply grease to suspension, gears, bearing, etc
] Make sure that fransmission pears
properly. Make adjustments referring 1o instruction
manual Improper gear shift can damage fransmis-
S,

MAINTENANCE AFTER RUMNMING |
After operating the model, perdorm the following to |
maintain best performance.

@ARer running moded, switch off transmitter and re-
meve running batterias from model and RIC unit. I
@ Complately remove sand, mud, dirt, eic.

@Apply grenss to suspendon, gears, bearings, gic, |

brauchen Sie nie die StraBe fir RAC Rennar,
@ Priitan, dafl niemand dieselbe Fraquenz in des
Urrqumnu benutr, denn dadurch kinnen Unfalle

l;p.'l

- Emplinger sinschaltan,

: Dia Funiction vor Ablahrt mit dem Sender kbarnpri-
118

# Mach Spialbaineh In Umgakehrier Feihoriolge

vorgahan und die Batterisn herausnshmen bzw. ab-

fif'

 Bai dor grsten Inbatrisbnahme nach dem Zusam-

manbau sollten Sie das Modell dis arsten 5 Minuten

langsam lauten lassen, wobei Ske den Zustand der

Steusrung und das Fahrireglers (bermprifen

INSPEKTION VOR INBETRIEBMAHME

Kl Versichern Sie sich, dad Schrauben und Muttern,

mbmﬂiuﬁawhmmmanm gind.

El Versichern S gich, dafl die filr can

Sender neu sind und Ni-Cd Akkus genlgend gela-

den sind, Wenn Batterien nicht neu odar

geladen sind, kann das Modell aus der Komtrolla
B,

El Baven Sie ain Lank-Sarva ein und trimmen Sia es

5o, dall das Modell exakd geradeaus fBhr und der

Sender aul neutral staht.

£} Obarpeifen Sis rweimal, ob der Fahriregier aul

MNeutral steht  UnsachgeméBe Einslsllung kann

daxu fihren, dad das Fahrzeug davonfihn und |

emste Schiden und Unfille verursacht

H Doppelts Uberprifung dar W

Eﬂ?ﬁ Funktion ges Maotors dberprifen. Lhﬂh#cha
usche oder Gbermiige Hitzabildung in mm

Zeit kinmtan: aul ainen Motorschaden hindsute

[l Fatten Sie die Aufhéngung, Gill‘l&hl,

Feadamnngen &tc. &in,

[:] Versichern Sie sich, daf das Getrisbe richig furnk-

tioniert. Nehmen Sie die Einstellung gemal der Bau

anbaitung vor. Durch eine falsche Einstellung kann

das Getriebs beschidigt warden

WARTUNG NACH DEM FAHREN

Nach der Inbetriebnahma des Modslls hatten Ske
bitte folgends Richilinien ein, um bests Letstung 2u
erziahler.

@ Entfernen Sie nach dem Batriab des Modells dia
Battarian vom Fahrzeug und schaltten Sie den Sen-
dor und das Fahrzeug aus,
lmmmamm Schmutz eto.

d'abordar un virage sermé!
PROCEDURE DE MISE EN MARCHE
1. Assurez-vous que des trims soient au neutre

2. Mattre an marche I'émmeteur.

4. Mefire en marcha e récepiaur.

% Vérifier ka bonne marche de vyotre
radincommands avant de rouler,

¥ Falles las opdrations inversas apris utilisation de
volre ensemble RIC. Assuraz-vous que les batteries
soient bien dbbranchées of rechargez-les.

 Lors de la pramigré utilisation aprés assamblage,
faire évoluer e modele lentement afin de &'assurer
du baon fonctionnement da fa direction et du variateur
de vitessa,

VERIFICATIONS AVANT UTILISATION
Kl Sassurer que toules les vis (vis poimeau en
Evﬂmﬂi-}mécmmm:um.
Les mpﬂnﬂdﬂ'ﬁmalwﬁwﬂﬂlrl
chargls ou neufs. L'actu
suffisamment chargéd. Dans rwm 3
nmd&hpau échappar & votre contrila,
El La mdadmmundmmm rgue
manche au neutre, ke modile dvolue g Ilg ni drofle,

El Védfier plutdl deux fols gu'une le neutre du
vanateur de vilesse. Un réglage impnbcis peut
enirainar un dépant inopind du wshiculs  pouwvant
cause dommages &t accidents.

[ Védifier las cblas do connesdon pour dviter les
TUPIUMES 8l courts-circuits.

[A Verifier ke fonctionnament du mataur. Un' brait
inhabitiuel ou un échauffement excessi aprés wne
courte période d'utifization sont les symptimes d'un
motsur endommagd.

il Graisser les pignons, articulations. |
[l S'assurer que la transmission fonctionne |
lirarmant. Effectusr las réglages en s8 référant au
manual dinstructions. Un changemant de vitesse
mal régls peut endommadger la transmisaion.

MAINTEMAMCE
Aprés avoir fail dvoluer s moodide, effectuer les

Wm
Enlaver sable, poussigre, boua ete..,
@ Graisser les pignons, articulations. .

26
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ARTS (AL

FL FOTNIN
Body
Karosserie
Carmossarie

TS =1
)]

H

@ PARTS 1

U

P PR

= M

7

—[ o o [LFJ

|
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‘3 PARTS x2 2(]_? | m
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TAMIYA

@

PARTS 1

ToEYr—B
GEAR BAG
ZAHNRAD-BEUTEL

SACHET DE PIGNONERIE

St

S

L %1
Motor
Mateur

TaAGLrTHE) ]
Propeller shaft (long)
Schraubsnwelle (lang)
Arbre de transmission (long)

SAl WNTEZF&v—
-x1 10T Pinion gear

10Z Motorritzel

Pignon mateur 10 dents
SA2 13Tiviarsvr—
% 137 Gear

132 Getriebe

Pignon 13 dents
SA3 W0Tiviardr—
| 20T Gear

20Z Getriebe

Pignon 20 dents

e = b R 4|
Front axla

Vorderachse

Essisu avant

= T 2 SR

Exhaust cover
Auspuff-Abdeckung
Protection d’échappement

%2

SA8 s

SAT Frr—Feu7 —Zel) s —

“XB Cylinder cap X6 Damper cylinder
Zylinder-Kappe Dampler-Zylinder
Capuchon d'amortisseur Corps d'amortisseur

[

[ E

BPl 271T75%4— BP2 3%T75%v— BP3 30T75#v— BP4 38T75%+— UTFS544—

e gggxw e 36T Gear ¥ 30T Gear -)<|4 38T Gear éf’& 44T Gear
7 il 362 Gefriebe 302 Getriebe 38Z Getriebe 447 Getriebe
Pignon 27 dents Pignon 36 dents Pignon 30 dents Pignon 38 dants Pignon 44 dents
FNVRGT—s3y2 .
BLISTER PACK SA4 Urr¥v— SA§ FFd7~~n
BLISTER-VERPACKUNG k2 Hing puer T e
eller: [f 5e
EMBALLAGE SOUS BLISTER Coutane Arbre de pignon
conique SA6 Fo~Fie7hE)
2% Propsller shaft (short)

SA9
4

Y=7 ATl

Leaf spring
Feder

Ressort 4 lames

SAI0
Y

E T SA

Schraubenwelle (kurz)
Arbre de transmission
(court)

F7r7HA

Diff shaft A
Ausgleichsradachse A
Arbre de différentisl A

T4 7FB

Diff shaft B
Ausgleichsradachse B
Arbre de différentiel B
Frir7HA

Gear shaft A
Getrisbewalle A

Arbre de pignonnerie A
Fyriv7HB

Gear shaft B

Getriebewslle B
Arbre de pignonnerie B

56301 KING HAULER



(& B/IFE)
pA RTS METAL PARTS SMALL BOX 23 -tv;tr/u._g)g“ ................ w1 -0 1 RO %10
KLEINE SCHACHTEL METALL-TEILE el ooy TR Tien

PETITE BOITE DE PIECES METALLIQUES Prl.)durt freine-filet Prou

- [
éﬁgrbﬁé“ El 0 3% 60mn ) 2 E

ACHSEN-BEUTEL Link pin %
3 Lenkerbolzen
SACHERLLARDRES BSI1 -1 Axe d'articulation

—I BS2 FL—tx5—

Bd Plate stay
Plattenhalterung
Support de plaguette BSH vyw7
Handle

-x5
CI_ ey Griff

Poignée
BS3-x1  3%100mAL 2 H

Serow BS6 i5—x7—

Sehraube ; X2 gliljror s‘l,th?h

Vis 3% 105mm @ 42 7t plegeinaiterung
i T il

ewindestange
Tige filetée Linind 4
O 914 5353 (|
H ggLT BAG II X ﬂ 1
-BOLZEN-BEUTEL < wF
SACHET DE BOULONS EN U E%M ghyiﬂl.;é}
i B Schaltstange
Tringlerie de boite de vitesse
BU] Ut Bu2 2% BT mmE F L2+ T b
e B I;'glgen Threaded shaft
- Gewindestange
Boulon en U Tige filetée
' I 0 00 A A AL A A AR B U 3. §X0 ;SL;:Z; % %J ? E,;?u;{;;ej
Schraube Auspuffrohr
Vis Tuyau d'échappement

TR
TOOL BAG P 3
WERKZEUG-BEUTEL f \

SACHET D’OUTILLAGE

BT] 5Sm7ivras—
-4 Adjuster
Einstellstiick

EYSA T Reevrreernes %1
Ghape  rotule Tool for E-Rling
. Werkzsug fiir E-Ring
BT2 d4m7ras— Outil pour circlip
Y Adjuster .
(Ij Einstellstiick ;@u,.ih 1
Ch. 3 rotul o WIen:
ape & rolue Steckschilssel
BT4 =—%-7L—t Clé a tube
AFFES i Motor plate AR T %1
BT3 Snap pin I:lqotor—Plarle Hex wrench
X2 Federstift el Imbusschltissel
Epingle métallique Clé Allen
_ - @= —— )
: Lo L A T B 1o L Y f AT x5
s Grease Nylon band
= —d.l_ Fett Nylonband
_— Graisse Collier nylon
FLRABHEHEB PA3-x2 PAG VtHzzF—a
PRESS PARTS BAG (&) 7OV i ZF—B X 4 Rear suspension stay A
PRESSTEILE-BEUTEL (& Front damper stay B Hintere Authdngungsstrebe A
SACHET DE PIECES EMBOUTIES (& Vordere Dampferstrebe B Support de suspension arriére A

Support d'amortisseur avant B
UTHAZT—B

o o ot s
X — Hintere Aufhangungsstrebe B
Za P RAF—A Support de suspension arriére B
. Front suspension stay A
PAl vvon Vordere Aufhingungsstrebe A
-4 Shackle Support de suspension avant A
Federbiigel
Maillon
PA5-x2 PAS
e 7ar b ARF—B X2
592 TR 8 RTF—A Front suspension stay B Fohai—
Gmr:t dﬁ"gﬂﬁf stay A Vardere Aufhangungsstrebe B Diff cover
ordere Dampferstreba A Support de suspension avant B Differential-Abdeckung

Support d’amortisseur avant A Couvercle de différentiel

FLRERAREEB

PRESS PARTS BAG (E‘
PRESSTEILE-BEUTEL (B )
SACHET DE PIECES EMBOUT'ES B

PB2-x1 saqxt7L—tB PB3-x2 a7s7z7—
Coupler plate B Step stay
Kupplungsplatte B Trittbretthalterung .
Plaqustte d'attelage B Support de marche-pied
IE o o |
PB1-x3

DAL PB4-x2 sx—7L—} PB§ x4 #HF4R7—

Shift fork Mud flap holder Body stay

Schaltgabel Schmutzfingerhalterung Karosserie-Halter
Fourche de boite de vitesse Fixation de bavette Support de carrosserie
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TAMIYA

PARTS

ERALEREA

SCREW BAG &
SCHRAUBENBEUTEL (%)
SACHET DE VIS &)

TLABRIEEC

PRESS PARTS BAG ©
PRESSTEILE-BEUTEL ©

SACHET DE PIECES EMBOUTIES ©

Q O
O

BA4 =1 3% 3BmmiE AL T
B A l ImmFsb
%28 Nut g‘“’.adad shatt O O PC2
o T
e , PCl U=—7z~—t—  JbHaIL—}
) BA2 3mnyzdub m———— 8 15mmALE X x4 Spring seat Rear suspension plate
" %97 Lock nut I Screw Federsitz Hintere Aufh&ngungsplatte :
W) Sicherungsmutter BA5 %92 Sphraube Assise de ressort Plaquette de suspension arriére "
Ecrou nylstop Vis FrHyIATL—bA-- %] HEPFYPRATL—IB % R B ] ¥ REE %1
= BA3 3m75rid4ub 3 BmmALE R Gearbox plate A Gearbox plate B Coupler plate A
= 313 " Elania it Sern Getriebedsckel A Getrishedsckel B Kupplungsplatie A
. Kragenmutter BAG- 14 Sehraut Plaguette de carter A Plaguette de carter B Plaquette d'attelage A
Ecrou & flasque Vis
FAILRAZIESEE
EXERE X2 RER METAL BEARING BAG
SCREW BAG &) Sw METALL-LAGER-BEUTEL
SOHRAUBENBEUTEL | ® Sehraube SACHET DE PALIERS EN METAL
SACHET DE VIS & BB4-x12 Vis
o x % BMI 1150450 BM?2 1260450
dna 7 Fny s Fub 3 '2'""&",:“ X 26 Metal bearing X4 Metal bearing
Flange lock nut Schraube Metall-Lager Matall-Lager
Kragenmutter Vis Palier en métal Palier en métal
Ecrou nylstop 4 flasque BB5-x39
3% 12myE TR s NANF L
s Tapping screw £p sorew BEVEL GEAR BAG
: PaBschraube
BB20 e | Ummpa i | | KESELADBEUTEL
SACHET DE PIGNONS CONIQUES
ke 3 1 0mm v TE X 3 14nmBrfTER
- Tapping screw Step screw Lt JLA A —
BB3-=7 Schraube PaBschraube L:;;e :;‘;‘ g[e::!)
Vis taraudeuse BB7-x18 Vis décolletée Kegslrad gro
Grand pignon conique
Ezﬁ?k.’c BC 2 X dmmILE R
sanw-Bnm © “X 124 Serew el e ~ANF A= (40
SCHRAUBENBEUTEL /&) S Schraube Star shaft Small bevel gear
SACHET DE VIS © Vis Sterm-Achse Kegelrad klein
Support de Satellite Patit pignon conique
@ BCl 2mmFub BCH PRSI S e S
- 20 scraw ai £ =
el K‘Mnsr g;fmerkopfschraube Zafbh '77%5:5 FyT S biw7b
Ecrou Vis & 16te cylindrique | | JOINT CUP BAG (@) Upright shat
. i GELENKKAPSEL-BEUTEL en| le
@ BCY. 2amips= 267165 7% || SACHET DE NOIX DE CARDANS Ave do husée
<X asher
Beilagscheibe BCG-=<1 Schraube
Rondelle Vis taraudeuse Bdl £ RN—A—(42) Safvinyd
BCY 4mEYL¥ 2.6X 10mPyE Lo ER Gear hub (short) Joint cup
x93 E-Ring Tapping screw Radnabe (KL}FZ) Ge_lenkkapsel
Circlip BC7-x! Schraube Moyeu de pignion (court) Noix de cardan
Vis taraudeuse
BJ2 ¥¥vA~<—#—(&) A=l
EXRED 35 1BamAC L g R i Radnae
SCREW BAG @ Bolt Moyeu de pignon (long) Moyeu de roue
SCHRAUBENBEUTEL ©) BD4-x2 Hokeen
SACHET DE VIS ) Falion — BU3 7ortans— 9§ Baalf s
: 3 BenLE X =" 33 TerTk i
3X N7 F L TE R Sorom = | '| X1 Qm""& ';cildme'r Link pin
Flange i =L nnenhalterung Lenkerbolzen
ng% nng :craw %shrauba = Suppart d'antenne Axe d'articulation
BD] x4 Vistaraudeuse & flasque = BDH-*2
3 1Gmm gy HER 3 Gantra—R—) FyieatE Yrimsp7p
LEILILTILY Tapping screw Ball connector BUSHING BAG Damper shaft
gy Schraube Risolapt HULSEN-BEUTE Dampferstange
BD2-x5 Vis taraudeuse BDg-x4  Comectwrdrolle | | gACHET D'ENTRETOISES Axe dramortisseur
3X MmnEE AT vELTER RBTI :
aiilhiy Step screw i Hexagonal mount 3X13m AT v Zafbtvk
‘ is décolletée e reishul Spannmutter
BD7-<2  Support hexagonal BHI1 x2 Entratoise Egrou P itinge
" . 52 dmm A7 i LT = R —
B R BE4 9mm7ui-r— %'1"2 Round bushing S/hiﬂ ball stayT
SCREW BAG G x4 g&lﬁhﬁf neibe Kreishilse Kugelkopfhalterung
gggﬁé#l%EEN‘ﬁguTEL E Ro:'%gels:s:; Entretaise Support de rotule de boite
Fori-hs— =
BE1 SmmfE# BES 2mEU-Y Iiﬁ BH3 Den:;;er ml7lar %lr-” stsm?l\r//h:r
m} ] Grub screw KT E-Ring Déampferkragen Beilagscheibe
Madenschraube Girclip Collier &’ amortisseur Rondelle
Vis pointeau
* T : i
—_— Bgs werr |[7viasian
Schraubs Kugelkopf MESH BAG Shift spring (silver)
Vis Connecteur & rotule GITTER-BEUTEL Scharledes o)
SACHET DE TREILLIS g Ressort de boite
@ BE3 S PR, BN3 (argente)
Washer Shift ball iF—FN— Fwsi—RAT ) d
Rondella Flgtg:ie d?: boite ol o g”'mr rPk'mru ggmgfr ‘st;ljng
g _ or-Feder
_ BN x4 Fixation de rétroviseur BMN4 -6 Ressort d'amortisseur
EXEHEE BF1 3xBmfoEsyEx 3nndTF Y U= 2T 2
SCREW BAG F X758 Tapping screw Terminal Return spring
SCHRAUBENBEUTEL (& Schraube AnschluBklemme Ausriick-Feder
SACHET DE VIS 7 Vi taraudeuse BN2:x1  Cosse BN3-*1 Ressort de rappel
h %532 sxa"“;ﬁ; FYRFhern . X1 RuFZEeT %2 ET—T e X
Schraube Mesh Mud flap Double sided tape
Vis Gitter Schmutzianger Doppelklebeband
Treillis . Bavetta Adhésif double face
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AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiyareplacement parts, please take
or send this form to your local Tamiya dealer so that the
parts required can be correctly identified and supplied.
Please note that specifications, availability and price are
subject to change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE
Wenn Sie TAMIY A-Ersatzteile kaufen mochten, nehmen
Sie bitte zur Unterstiitzung dieses Formular mit zu Ihrem

ortlichen Fachhéndler. Beziglich der Angaben, der

Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind Anderungen
vorbehalten.

SERVICE APRES-VENTE

LISTE PIECES DETACHEES

Afin de vous permettre de vous procurer des piéces de
rechange Tamiya, Amenez cette liste a votre point de
vente Tamiya qui ne manquera pas de vous renseigner.
Veuillez noter que les caractéristiques, disponibilité et prix
peuvent changer sans avis préalable.

PARTS CODE

0335129 Body

9805455 Frame (L & R)
0005467 A Parts (A1-A3)
0005468 B Parts (B1 & B2)
9005393 C Parts (C1-C4)
0005470 D Parts (D1-D7)
0005471 E Parts (E1-E13)

00054721 F Parts (F1-F14, 1 pc.)
0005473 G Parts (G1-G11)
0005474 *1 H Parts (H1-H9, 1 pc.)
9115047  J Parts (J1-J8)
0115104 K Parts (K1 & K2)
0115105 L Parts (L1-L3)
0115107 N Parts (N1 & N2)
0115108 P Pars (P1-P7)
0115109  Q Parts (Q1-Q12)
01151101 R Parts (R1-R7, 1 pc)

0115106 S Parts (51 x2)
9225047 T Parts (T1-T3)
9335126 U Parts (U1 x2)

0445258 *3 V Parts (V1 & V2, 1 pc.)
9335128 Gear Bag (BP1-BP5)
9805456 *4 Tire (2 pcs.)

87004 Liquid Thread Lock

9465442 Screw Bag A (BA1-BAG)
9465443 Screw Bag B (BB1-BB7)
9465444  Screw Bag C (BC1-BC7)
9465445 Screw Bag D (BD1-BD7)
9465446 Screw Bag E (BE1-BE7)
9465447  Screw Bag F (BF1 & BF2)
9405620 Bevel Gear Bag (BG1-BG3)
9405315 Tool Bag

(BT1-BT4, Tool for E-Ring...etc.)
50596 5mm Adjuster (BT1 x6)
50633 4mm Adjuster (BT2 x6)
50038 Tool Set

{Box Wrench, Hex Wrench, BE1 x4)
50170 Nylon Band Set
50197 Snap Pin Set (BT3 x10, Small x5)
87025 Ceramic Grease
9405916  Joint Cup Bag (BJ1-BJ7)
9405917  Press Parts Bag A (PA1-PAS)
3405918 Press Parts Bag B (PB1-PB5)
9405919 Press Parts Bag C (PC1, PC2._ etc)
9405920 Bushing Bag (BH1-BH7)
9405921 Shaft Bag (BS1-BS6)
9405922 U-Bolt Bag (BU1-BUS)
9405923 Mesh Bag

(BN1-BN5, Mesh, Mud Flap...etc.)

50171 Heat Resistant Double Sided Tape
9405924 Metal Bearing Bag (BM1 & BM2)
3505039 10T Pinion Gear (SA1)

3545009 13T Gear (SA2)

3545010 20T Gear (SA3)

5455002 "1 Ring Gear (SA4 x1)
5465016 "2 Bevel Gear Shaft (SA5 x1)
3555093  Propeller Shaft (Short) (SAB)
3555094  Propeller Shaft (Long)
9805457 *1 Damper Cylinder Bag

(SA7 & SAB, 3 pcs. each)
9805460 *1 Leaf Spring (SAQ x2)
9805458 *1 Diff Shaft A& B

(SA10 & SA11, 1 pc. each)
9805459 Gear Shaft A & B (SA12 & SA13)
4305294 *1 Exhaust Cover (1 pc)

5485010 Front Axle

7435044  Motor

5365001 Antenna Rod

9495161  Sticker

1055507  Instructions

* Requires 2 sets for a car.
‘2 Requires 3 sets for a car.
3 Requires 4 sets for a car.
4 Requires 5 sets for a car.

TAMIYA SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS
Tamiya offers Spare Parts & Hop-Up Options for im-

proved performance at the track. Visit your local

Tamiya dealer for assistance. Please note that specifi-
cations, availability and price are subject to change
without notice.

TAMIYA ERSATZTEILE & HOP-UP-TEILE

Fir bessere Fahrleistung auf der Piste bietet TAMIYA
Ersatzteile und Hop-Up-Teile an. Besuchen Sie lhren
drtlichen Fachhandler, er wird Ihnen helfen. Beziiglich
der Angaben, der Lagerhaltung der Artikel und der
Preise sind Anderungen vorbehalten.

PIECES DETACHEES ET OPTIONNELLES
Tamiya propose des pidéces détachées et pidces op-
tionnelles pour améliorer les performances sur la piste.
Rendez vous chez votre détaillant habituel pour tous
renseignements. Veuillez noter que les caractéris-
tigues, disponibilités et prix peuvent changer sans avis
préalable.

ITEM NO.
50106

7.2V Connector Set

Snap Connector Set

E-Ring Set (BC3 x7, BE5 x12, 3mm E-Ring)
Adjuster Set (BT1 x6, BT2 x6, 6mm Adjuster)
Flex Sticker Sheet (Fluorescent Red)

Flex Sticker Sheet (Fluorescent Yellow)

Flex Sticker Sheet (Fluorescent Green)

1150 Sealed Ball Bearing Set (4 pcs.)

JxBmm Titanium Round Head Screw (10 pcs.)

53029 1150 Sealed Ball Bearing Set (2 pcs.)
53065 1260 Sealed Ball Bearing Set (2 pcs.)
53095 3x10mm Titanium Tapping Screw (10 pcs.)
56302 Semi-Trailer for TAMIYA 1/14 Scale R/C
Tractor Truck
56501  Tractor Truck Electrical Unit Set
(Light & Backing Beeper)
56502 Semi-Trailer Light Set
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53013  3x15mm Titanium Round Head Screw (10 pes.)

53014  3x20mm Titanium Round Head Screw (10 pes.)

53015  3xBmm Titanium Tapping Screw (10 pcs.)

53016  3x12mm Titanium Tapping Screw (10 pcs.)

53017  3x15mm Titanium Tapping Screw (10 pcs.)

53020  3x8mm Titanium Countersunk Head Screw
(10 pes.)

53021  3mm Aluminum MNut (20 pcs.)

53022  3mm Aluminum Lock Nut (10 pes.)

53024  4mm Aluminum Flange Lock MNut (10 pcs.)
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